
Diametro ruota
Wheel diametre
Diamètre roue
Raddurchmesser
Diametro rueda
�>�b�Z�f�_�l�j �d�h�e�_�k�Z

Diametro fori piastra
Hole width
Diamètre des trous
Schraublochabmessung
Diámetro agujeros
�>�b�Z�f�_�l�j �h�l�\�_�j�k�l�b�c �i�Z�g�_�e�b

Lunghezza codolo liscio
Stem length
Longueur de la tige lisse
Glattzapfenlänge
Longitud espiga
�>�e�b�g�Z �]�e�Z�^�d�h�\�h �o�\�h�k�l�h�\�b�d�Z

Larghezza ruota
Wheel width
Largeur de la roue
Radbreite
Ancho bandaje
�R�b�j�b�g�Z �d�h�e�_�k�Z

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Excentricidad
�K�f�_�s�_�g�b�_ �h�k�_�c

Diametro codolo filettato
Threaded stem diametre
Diamètre de la tige filetée
Gewindezapfendurchmesser
Diàmetro espiga  roscada
�>�b�Z�f�_�l�j �j�_�a�v�[�h�\�h�]�h �o�\�h�k�l�h�\�b�d�Z

Diametro foro
Hub bore diameter
Alésage
Bohrungsdurchmesser
Diámetro del eje
�>�b�Z�f�_�l�j �k�l�m�i�b�p�u

Raggio di ingombro freno
Swept radius
Rayon de balayage
Schwenkradius
Radio de giro freno
�J�Z�^�b�m�k �]�Z�[�Z�j�b�l�g�u�o �j�Z�a�f�_�j�h�\�l�h�j�f�h�a�Z

Lunghezza codolo filettato
Threaded stem length
Longueur de la tige filetée
Gewindezapfenlänge
Longitud espiga roscada
�>�e�b�g�Z �j�_�a�v�[�h�\�h�]�h �o�\�h�k�l�h�\�b�d�Z

Lunghezza mozzo
Hub length
Lungueur du moyeu
Nabenlänge
Ancho buje
�>�e�b�g�Z �k�l�m�i�b�p�u

Diametro esagono
Excentre pin diametre
Diamètre tige hexagonale
Excenter-stiff-Aussendurchmesser
Diàmetro espiga hexagonal
�>�b�Z�f�_�l�j �]�_�d�k�Z�]�h�g�Z

Dimensione massima del foro ruota
Max. dimension of hub bore
Max. diamètre de l’alésage
Max. Bohrungsdurchmesser 
Max. diámetro del eje
�F�Z�d�k�b�f�Z�e�v�g�u�c �^�b�Z�f�_�l�j �h�k�b

Diametro sede
Ball bearing seat diametre
Diamètre de la  siège
Kugellagersitzdurchmesser
Diámetro alojamiento cojinetes
�>�b�Z�f. �]�g�_�a. �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�\

Sporgenza esagono
Excentre pin protrusion
Saillie de la tige à hexagone
Excenter-stiff-Vorsprung
Arimez espiga hexagonal
�<�u�k�l�m�i �]�_�d�k�Z�]�h�g�Z

Spessore contropiastra
Counterplate thickness
Epaisseur contre-platine
Dicke der Gegenplatte
Espessor platina
�L�h�e�v�s�b�g�Z �i�Z�g�_�e�b

Profondità sede
Ball bearing seat depth
Profondeur de la  siège
Kugellagersitztiefe
Profundidad alojamiento cojinetes
�=�e�m�[. �]�g�_�a. �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�\

Altezza esagono
Execentre height
Hauteur de l’hexagone
Excenter-Bauhohe
Altura espiga hexagönal
�<�u�k�h�l�Z �]�_�d�k�Z�]�h�g�Z

Supporto rotante a piastra
Swivel castor with top-plate
Roulette pivotante à platine
Lenkrolle mit Platte
Soporte giratorio con platina
�I�h�\�h�j�h�l�g�u�c �d�j�h�g�r�l�_�c�g �k �i�Z�g�_�e�v�x

Diametro mozzo
Hub diameter
Diamètre du moyeu
Nabedurchmesser
Diámetro buje
�>�b�Z�f�_�l�j �k�l�m�i�b�p�u

Larghezza forcella
Fork width
Largeur de la chape
Gabelbreite
Ancho horca
�R�b�j�b�g�Z �\�b�e�d�b

Supporto fisso
Fixed castor
Roulette fixe
Bockrolle
Soporte fijo
�N�b�d�k�b�j�h�\�Z�g�g�u�c �d�j�h�g�r�l�_�c�g

Altezza totale
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total
�H�[�s�Z�y �\�u�k�h�l�Z

Diametro piastra
Plate diametre
Diamètre platine
Plattenaussendurchmesser
Diámetro platina
�>�b�Z�f�_�l�j �i�Z�g�_�e�b

Supporto rotante con bloccaggio anteriore
Swivel castor with front lock
Roulette pivotante à blocage avant
Lenkrolle mit Feststeller im Nachlauf
Soporte giratorio con freno delantero
�I�h�\�h�j�h�l�g�u�c �d�j�h�g�r�l�_�c�g �k �i�_�j�_�^�g�b�f �l�h�j�f�h�a�h�f 

Dimensioni esterne piastra
Top-plate outer dimensions
Dimensions extérieures de la platine
Platten-Aussemmasse
Dimensiones platina
�=�Z�[�Z�j�b�l�u �i�Z�g�_�e�b

Diametro foro di fissaggio
Bolt hole diametre
Diamètre du trou de fixation
Rückenlochdurchmesser
Diámetro del taladro pasador
�>�b�Z�f�_�l�j �d�j�_�i�_�`�g�h�]�h �h�l�\�_�j�k�l�b�y

Supporto rotante con bloccaggio posteriore
Swivel castor with back lock
Roulette pivotante à blocage arrière
Lenkrolle mit Feststeller im Vorlauf
Soporte giratorio con freno trasero
�I�h�\�h�j�h�l�g�u�c �d�j�h�g. �k  �a�Z�^�g�b�f �l�h�j�f�h�a�h�f

Interasse fori di fissaggio
Hole spacing
Entre axe des trous de fixation
Schraublochentfernung
Distancia entre agujeros
�F�_�`�h�k�_�\�h�_ �j�Z�k�k�l�h�y�g�b�_ �d�j�_�i�_�`�g�u�o �h�l�\�_�j�k�l�b�c

Diametro codolo liscio
Stem diametre
Diamètre de la tige lisse
Glattzapfendurchmesser
Diámetro espiga
�>�b�Z�f�_�l�j �]�e�Z�^�d�h�\�h �o�\�h�k�l�h�\�b�d�Z

Supporto rotante con foro di fissaggio
Swivel castor with bolt hole
Roulette pivotante à oeuil
Lenkrolle mit Rückenloch
Soporte giratorio con taladro pasador
�I�h�\. �d�j�h�g�r�l. c�h �k�d�\�h�a�g�u�f �h�l�\�_�j�k�l�b�_�f
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Renato
Casella di Testo
D

Renato
Casella di Testo
f

Renato
Casella di Testo
d

Renato
Casella di Testo
L

Renato
Casella di Testo
I

Renato
Casella di Testo
M

Renato
Casella di Testo
P

Renato
Casella di Testo
H

Renato
Casella di Testo
AxB

Renato
Casella di Testo
axb

Renato
Casella di Testo
e

Renato
Casella di Testo
E

Renato
Casella di Testo
O

Renato
Casella di Testo
F

Renato
Casella di Testo
T

Renato
Casella di Testo
FF?

Renato
Casella di Testo
dmax

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Linea

Renato
Casella di Testo
G

Renato
Casella di Testo
C

Renato
Casella di Testo
T



Sup. rotante foro di fissaggio blocc. anteriore
Bolt hole swivel castor with front lock
Roulette pivotante à oeuil, blocage avant
Lenkrolle mit Ruckenloch, Festeller im Nachlauf
Sop. giratorio taladro pasador, freno anterior
�I�h�\. �d�j�h�g�r�l. c�h �k�d�\�h�a�g�u�f �h�l�\�_�j�k�l�b�_�f, 
�i�_�j�_�^�g�b�f �l�h�j�f�h�a�h�f

Mozzo con cuscinetto a rulli
Hub with roller bearing
Moyeu avec roulement  à rouleaux
Nabe mit Rollenlanger
Buje con cojinete a rodillos
�K�l�m�i�b�p�Z �k �j�h�e�b�d�h�\�u�f �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�f

Movimentazione manuale
Manual handling
Manutention manuelle
Manueller Antrieb
Movimiento manual
�J�m�q�g�h�_ �m�i�j�Z�\�e�_�g�b�_

Supp. rot. bloccaggio centralizzato (esagonale)
Swivel castor central brake system (hexagonal)
Roul. piv. freinage  centralisé  (hexagonale)
Lenkrolle mit Zentralfeststeller (sechskantig)
Sop. giratorio freno centralizado (exagonal)
�I�h�\. �d�j�h�g�r�l. �k �p�_�g�l�j�Z�b�e�a�h�\�Z�g�g�u�f 
(�]�_�d�k�Z�]�h�g�Z�e�v�g�u�f) �l�h�j�f�h�a�h�f

Mozzo con cuscinetto a rulli inox
Hub with stainless steel roller bearing
Moyeu avec roulement à rouleaux inox
Nabe mit rostfreiem Rollenlager
Buje con cojinete a rodillos inox
�K�l�m�i�b�p�Z �k �j�h�e�b�d�h�\�u�f �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�f 
�b�a �g�_�j�.̀ �k�l�Z�e�b

Movimentazione meccanica
Mechanical handling
Manutention mécanique
Mechanischer Antrieb
Movimiento mecánico
M�_�o�Z�g�b�a�b�j�h�\�Z�g�g�h�_ �i�_�j�_�f�_�s�_�g�b�_

Supporto rotante con codolo
Swivel castor with stem
Roulette pivotante avec tige
Lenkrolle mit  Zapfen
Soporte giratorio com espiga
�I�h�\�h�j�h�l�g�u�c  �d�h�j�h�g�r�l�_�c�g �k �o�\�h�k�l�h�\�b�d�h�f

Mozzo con cuscinetto a sfera
Hub with ball bearing
Moyeu avec roulement à billes
Nabe mit Kugellager
Buje con cojinete a bolas
�K�l�m�i�b�p�Z �k �r�Z�j�b�d�h�\�u�f �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�f

Pavimento a piastrelle
Tile floor
Sol à grés
Flisenboden
Pavimento de azulejos
�I�e�b�l�h�q�g�u�c �i�h�e

Sup. rotante con codolo con freno anteriore
Swivel castor with stem, front  lock
Roulette pivotante avec tige, blocage avant
Lenkrolle mit  Zapfen, Feststeller im Nachlauf
Soporte giratorio com espiga, freno anterior
�I�h�\�h�j�h�l�g�u�c  �d�h�j�h�g�r�l�_�c�g �k �o�\�h�k�l�h�\�b�d�h�f �k 
�i�_�j�_�^�g�u�f �l�h�j�f�h�a�h�f

Mozzo con cuscinetto a sfera inox
Hub with stainless steel ball bearing
Moyeu avec roulement à billes inox
Nabe mit rostfreiem Kugellager
Buje con cojinete a bolas inox
�K�l�m�i�b�p�Z �k �r�Z�j�b�d�h�\�u�f �i�h�^�r�b�i�g�b�d�h�f
�b�a �g�_�j�.̀ �k�l�Z�e�b

Pavimento in asfalto
Asphalt floor
Sol en asphalte
Asphaltboden
Pavimento de asfalto
�:�k�n�Z�e�v�l�h�\�u�c �i�h�e

Dimensione foro assale
Axle bore diameter
Diamètre de l'alésage des essieux
Achse-bohrungdurchmesser
Dimensiones agujero eje  
�>�b�Z�f�_�l�j �k�l�m�i�b�p�u

Mozzo con sede cuscinetto
Hub with ball bearing facilities
Logement pour roulements
Nabe mit  Lagersitz
Alojamiento para cojinetes a bolas
�K�l�m�i�b�p�Z �[�_�a �i�h�^�r�b�i�g�b�d�Z

Pavimento in cemento-resina
Resin cement floor
Sol en beton-résine
Boden aus Kunstharz-Zement
Pavimento de cemento-resina
�;�_�l�h�g�g�h-�k�f�h�e�y�g�h�c �i�h�e 

Parafili
Threadguards
Pare-fils
Fadenschutz
Placa anti-hilos
�G�b�l�_�a�Z�s�b�l�u

Portata daN
Load capacity daN
Capacité de charge daN
Tragkraft daN
Capacidad de carga daN
�=�j�m�a�h�i�h�^�t�_�f�g�h�k�l�v daN

Pavimento sterrato
Not  paved floor
Sol déblayé
Boden ohne Belag
Pavimento destrerrado
�=�j�m�g�l�h�\�u�c �i�h�e

Contropiastre
Counterplates
Contre-platines
Gegenplatten
Contra-placas
�I�e�Z�k�l�b�g�u

Carico statico daN
Static load daN
Charge statique daN
Statische Last daN
Carga estatica daN
�K�l�Z�l�b�q�_�k�d�Z�y �g�Z�]�j�m�a�d�Z daN

Pavimento grigliato
Expanded metal floor
Sol grillagé
Gitterrostboden
Pavimento enrejado
�J�_�r�_�l�q�Z�l�u�c �i�h�e

Codolo liscio, dado
Stem, nut
Tige lisse, écrou
Glattzapfen, Mutter
Espiga, tuerca
�=�e�Z�̂ �d�b�c �o�\�h�k�l�h�\�b�d, �]�Z�c�d�Z

Scorrevolezza daN
Rolling resistance daN
Glissement daN
Rollwiderstand daN
Facilidad de deslizamiento daN
�K�h�i�j�h�l�b�\�e�_�g�b�_ �d�Z�q�_�g�b�x daN

Pavimento con trucioli
Floor with chips
Sol avec copeaux
Boden mit Spånen
Pavimento con virutas
�I�h�e, �i�h�d�j�u�l�u�c �k�l�j�m�`�d�Z�f�b

Codolo filettato, rondella, dado
Threaded stem, washer, nut
Tige filetée, rondelle, écrou
Gewindezapfen, Scheibe, Mutter
Espiga roscada, arandela, tuerca
�J�_�a�[�h�\�h�c �o�\�h�k�l�h�\�b�d, �r�Z�c�[�Z, �]�Z�c�d�Z

Peso Kg
Weight Kg
Poids Kg
Gewicht Kg
Peso Kg
�<�_�k �D�]. *

Compatibile ROHS
Compatible ROHS
Compatible ROHS
Kompatibel ROHS
Compatible ROHS
�K�h�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_ �^�b�j�_�d�l�b�\�_

Mozzo con foro a boccola
Hub with plain bearing
Moyeu lisse
Nabe mit Gleitlager
Buje liso
�K�l�m�i�b�p�Z �k �\�l�m�e�d�h�c

Temperatura C
Temperature C
Température C
Temperatur C
Temperatura C
�L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z (�]�j�Z�.̂ �K)

Pagina
Page
Page
Seite
Página
�K�l�j�Z�g�b�p�Z
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Renato
Casella di Testo
CB

Renato
Casella di Testo
CR

Renato
Casella di Testo
CRX

Renato
Casella di Testo
CC

Renato
Casella di Testo
CCX

Renato
Casella di Testo
SC



"La mission di Tellure Rôta è soddisfare i clienti nelle esigenze di movimentazione nel
settore civile e industriale, attraverso la progettazione, la produzione e la vendita di
ruote e supporti. La società è impegnata nel miglioramento continuo del prodotto, del
processo, del servizio e delle soluzioni, nella garanzia della costanza di qualità, nella
ricerca di soluzioni innovative, con attenzione alle persone che operano in azienda
direttamente o indirettamente, alle tematiche sociali e all'ambiente."

"Tellure  Rôta’s  mission  is  to  satisfy  the handling requirements of its customers in the
institutional and industrial sectors, through the design, production and sale of wheels and
castors. The company is committed to the ongoing improvement of its products, processes,
services and solutions, while always maintaining the best standards. The Company seeks
innovative solutions, with particular focus on the people who work directly or indirectly for the
company and on the environment along with maintaining a broad social responsibility."

"La mission de Tellure Rôta est de satisfaire les exigences de sa clientèle en matière
de manutention dans le secteur civil et industriel, à travers l'étude, la fabrication et la
vente de roues et de roulettes. La société est engagée dans l'amélioration constante du
produit, du processus, du service et des solutions, dans la garantie de la constance de
qualité, dans la recherche de solutions innovatrices, avec une attention à personnes
qui opèrent directement ou indirectement dans l'entreprise, aux thématiques sociales,
ainsi qu'aux l'environnement"

"Die Firma Tellure Rôta fühlt sich dazu berufen, durch Design, Herstellung und Vermarktung
von Rädern und Rollen den Bedürfnissen der zivilen und industriellen Beförderung gerecht zu
werden. Sie setzt sich ständig dafür ein, um das Produkt, den Prozess, die Dienstleistungen
und Lösungen mit Beibehaltung der Qualität, Suche nach innovativen  Lösungen, Beachtung
der Verhütung vom Umwelt, der direkt oder indirekt im Unternehmen arbeitenden Personen
und der Gemeinschaftsthematiken zu optimieren."

"La misión de Tellure Rôta es satisfacer las exigencias de desplazamiento en el sector
civil e industrial de sus clientes, a través del planeamiento, la producción y la venta de
ruedas y soportes. La sociedad está volcada en la mejora contínua del producto, del
proceso, del servicio y de las soluciones, en la garantía de la constancia de calidad, en
la búsqueda de soluciones innovadoras, respetando las  personas que trabajan para la
empresa directa o indirectamente así como las temáticas sociales y el ambiente."

"�F�b�k�k�b�y �d�h�f�i�Z�g�b�b Tellure Rôta Spa �a�Z�d�e�x�q�Z�_�l�k�y �\ �m�^�h�\�e�_�l�\�h�j�_�g�b�b �i�h�l�j�_�[�g�h�k�l�_�c
�a�Z�d�Z�a�q�b�d�h�\ �\ �h�[�e�Z�k�l�b �]�j�Z�`�^�Z�g�k�d�h�]�h �b �i�j�h�f�u�r�e�_�g�g�h�]�h �l�j�Z�g�k�i�h�j�l�Z, �i�m�l�_�f
�i�j�h�_�d�l�b�j�h�\�Z�g�b�y, �i�j�h�b�a�\�h�^�k�l�\�Z �b �i�j�h�^�Z�`�b �d�h�e�_�k �b �h�i�h�j. �D�h�f�i�Z�g�b�y �i�j�_�k�e�_�^�m�_�l
�i�h�k�l�h�y�g�g�h�_ �m�e�m�q�r�_�g�b�_ �i�j�h�^�m�d�p�b�b, �l�_�o�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�]�h �i�j�h�p�_�k�k�Z, �h�[�k�e�m�`�b�\�Z�g�b�y �b
�j�_�r�_�g�b�c, �]�Z�j�Z�g�l�b�x �i�h�k�l�h�y�g�k�l�\�Z �d�Z�q�_�k�l�\�Z, �i�h�b�k�d �b�g�g�h�\�Z�p�b�h�g�g�u�o �j�_�r�_�g�b�c, �m�^�_�e�y�y
�\�g�b�f�Z�g�b�_ �h�d�j�m�`�Z�x�s�_�c �k�j�_�^�_ �b �e�x�^�y�f, �g�Z�i�j�y�f�m�x �b�e�b �d�h�k�\�_�g�g�h �j�Z�[�h�l�Z�x�s�b�f �g�Z
�i�j�_�^�i�j�b�y�l�b�b, �Z �l�Z�d�`�_ �\�g�m�l�j�_�g�g�b�f �\�h�i�j�h�k�Z�f."

Roberto Lancellotti
Chairman
Tellure Rôta SpA
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